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РАСПРОСТРАНЕНИЕ ТРАДИЦИОННОЙ КИТАЙСКОЙ
МЕДИЦИНЫ В КОММУНИКАЦИОННОМ ПРОСТРАНСТВЕ

ИНИЦИАТИВЫ «ОДИН ПОЯС, ОДИН ПУТЬ»

Китайские медицина, фармацевтика,шелк, фарфоровые изде-
лия, чай начиная с династии Хань (202 год до н. э. – 220 год н. э.)
проникли на Запад по Великому шелковому пути, став частью
повседневной жизни восточных и западных цивилизаций. Этот
древнейший торговый путь прекратил существование в ХVI веке
в связи с открытием морских коммуникаций. В течение многих
столетий он обеспечивал обмен материальными и духовными
ценностями, выступая связующим звеном между культурами
Востока и Запада.По этому разветвлению древней сети караван-
ных дорог осуществлялась мощная экономическая и социально-
культурная коммуникация народов евроазиатских стран. Дан-
ная торговая коммуникация, по мнению немецкого географа
и геолога Ф. фон Рихтгофена, сыграла большую роль в развитии
экономических и культурных связей народов Передней Азии,
Кавказа, Средней Азии и Китая, она служила проводником
распространения технологий и инноваций, искусства и религии.
Выдвижение Председателем КНР СиЦзиньпином в 2013 году

идеи и инициативы по совместному строительству «Один пояс,
один путь» актуализировало культурную коннотацию Шелко-
вого пути и еще раз продемонстрировало приверженность
китайской нации принципам открытости, уважения и инклюзив-
ности в отношении других культур и цивилизаций.
Си Цзиньпин позиционировал «Один пояс, один путь» как

«Зеленый шелковый путь», «Шелковый путь здоровья», «Ин-
теллектуальный шелковый путь», «Шелковый путь инноваций»
и «Шелковый путь мира». Инициатива «Один пояс, один путь»
является не только историческим наследием, но и практической
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необходимостью и содержит богатые коннотации времени. Ее
цель – заимствовать исторические символы древнего Шелково-
го пути, высоко нести знамя мирного развития, формировать
сбалансированную, инклюзивную, разнообразную, взаимовы-
годную глобальную цивилизацию, активно развивать партнер-
ские отношения со странами, расположенными на этом пути,
и совместно создать политическое сообщество взаимного дове-
рия, интеграции и включения интересов, судьбы и ответствен-
ности в экономической и культурной областях.
Экологическая, здоровая, интеллектуальная, инновационная

и мирная направленности инициативы «Один пояс, один путь»
не только отвечают потребностям развития стран и регионов
вдоль маршрута, но и устраняют сомнения некоторых стран
в отношении передачи Китаем избыточных производственных
мощностей. Строительство «Одного пояса, одного пути» при-
держивается принципов широких консультаций, совместного
вклада и общих выгод. Оно является добровольным, демокра-
тичным, справедливым и охватывает такие характеристики
развития, как «открытость и инклюзивность», «координация
внутренних и внешних ресурсов», «объединение точек и пло-
щадей» и др.
В первой четверти ХХІ века благодаря повышенному внима-

нию Китайской Народной Республики и совместным усилиям
различных организаций в стране и за рубежом интенсифициро-
валось распространение культуры традиционной китайской
медицины в пространстве инициативы «Один пояс, один путь».
В настоящее время она стала важной частью культурного
обмена между КНР и другими странами, способствуя взаимо-
действию между цивилизациями Востока и Запада, а также
важным средством для сотрудничества Китая и других стран
в целях поддержания здоровья людей, улучшения их благосо-
стояния и строительства общего будущего для человечества.
Как отмечал Председатель КНР Си Цзиньпин, традиционная

медицина является новой областью сотрудничества между стра-
нами – участниками ШОС. Китайская сторона готова открыть
ряд медицинских учреждений с тем, чтобы в полной мере
использовать ресурсы традиционной медицины на службе
здоровья населения всех государств – членов организации
[2, с. 60]. В процессе реализации инициативы высшего
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руководства КНР культура и технологии китайской медицины
уже распространились в 183 странах и регионах мира. Согласно
статистике Всемирной организации здравоохранения в настоя-
щее время 103 государства-члена одобрили использование
акупунктуры, из них 29 стран установили законы и положения
о традиционной медицине, 18 стран включили акупунктуру
и прижигание в систему медицинского страхования. В 30 стра-
нах и регионах открыты сотни клиник, колледжей и универси-
тетов китайской медицины, где готовят местных специалистов
в данной области [3, р. 67]. По инициативе правительства Китая
62-я и 67-я сессии Всемирной ассамблеи здравоохранения
дважды принимали «Резолюцию о народной медицине» и при-
звали государства-члены реализовать «Стратегию ВОЗ в области
народной медицины (2014–2023)». Правительство КНР подпи-
сало специальные соглашения о сотрудничестве в области
традиционной китайской медицины с более чем 40 странами,
международными организациями и региональными властями.
В мае 2019 года 72-я сессия Всемирной ассамблеи здравоохра-
нения рассмотрела и утвердила «Одиннадцатый пересмотр
Международной классификации болезней (МКБ-11)», в кото-
рый впервые были включены главы о народной медицине,
берущей свое начало от традиционной китайской медицины.
Результаты эмпирических исследований экспорта китайских

лекарственных материалов в страны-участницы инициативы
свидетельствуют, что важным каналом распространения базо-
вых разновидностей китайской медицины в зарубежные страны
являются Институты Конфуция. Согласно статистике, в первой
четверти ХХI века в 78 странах мира, в том числе и в Республике
Беларусь, существует свыше 1000 Институтов Конфуция.
Глобальная сеть международных культурно-образовательных
центров Институтов Конфуция создается Государственной кан-
целярией КНР с целью распространения китайской культуры
и языка за рубежом. Миссия Института Конфуция заключается
в том, чтобы способствовать росту понимания Китая и его
культуры во всем мире, развивать дружеские взаимоотношения
КНР с другими странами [1].
Культура традиционной китайской медицины является клю-

чевой областью работы Института Конфуция за рубежом.
В последние годы деятельность по продвижению методик ки-
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тайской медицины в виде выставок, бесплатных клиник, лек-
ций, салонов и семинаров широко проводится на глобальной
платформе Института Конфуция, который стал важным окном
для людей во всем мире, чтобы понять культуру традиционной
китайской медицины (ТКМ). Китайские лечебные материалы
являются наиболее аутентичными, содержащими в себе бога-
тейшую поведенческую культуру.
Анализ отношения к ней субъектов восточной и западной

цивилизаций показывает, что чем выше признание эффектив-
ности лечебных методик, тем больше фактическое потребление
материалов ТКМ.
Отмечая несомненные достижения в области трансляции

культуры ТКМ, необходимо иметь в виду, что в целях содей-
ствия интенсификации международного распространения дан-
ной культуры нельзя игнорировать анализ проблем с точки
зрения этики. Культурное распространение ТКМ по-прежнему
ограничено многими факторами, такими как различия между
китайской и западной культурами и общественное мнение.
Страны вдоль маршрута огромны по размеру и имеют очень
разные культуры. Нередко происходят столкновения между
ними и отмечается противостояние. Различные исторические
традиции и социальное происхождение определяют совершен-
но разный образ мышления и мировоззрения людей.
Таким образом, различие традиционных культурных обычаев

между Китаем и Западом, особенно тех обычаев, которые
связаны с интересами человека в вопросах здоровья и отражают
ценности медицинской профессии и профессиональной этики
медицинского персонала, неизбежно влияет на иностранцев, на
восприятие ими традиционной китайской медицины. Поэтому
важная этическая функция межкультурной коммуникации
заключается в содействии рациональному диалогу и взаимодей-
ствию между различными культурными системами, в достиже-
нии эффективного, доброжелательного и разумного распростра-
нения информации и культурного обмена.
_______________
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ОБРАЗ МУЗИЦИРУЮЩЕГО РЕБЕНКА
В ЕВРОПЕЙСКОЙ СКУЛЬПТУРЕ

В европейской скульптуре образ ребенка занимает важное
место, отражая изменения эстетики и культурные, педагоги-
ческие и религиозные ценности общества. Особый интерес
вызывает тема «детей, исполняющих музыку», сочетающая
чувственность и символику. Музыка как воплощение духов-
ности и гармонии в союзе с образом ребенка – символа чистоты –
создает многослойный культурный контекст. Этот мотив
выступает не только как художественное решение, но и как
отражение духовных и социальных тенденций времени.
В Древней Греции и Риме детские фигуры нередко появля-

лись в рамках мифологических и повседневных сюжетов. Так,
в скульптуре «Эрос, играющий на лире»юное божество изобра-
жено с музыкальным инструментом, объединяя тематику любви
и музыкального начала [3, c. 69]. Эти образы подчеркивают
сакральную природу музыки и ее связь с божественным миром
через детские фигуры.
В христианском искусстве раннего Средневековья музыка

ассоциировалась с небесной гармонией и очищением души
[1, c. 24]. На рельефах храмов часто изображаются ангельские


